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Abstract

The study aims to explore deixis in public speech on Saudi women’s empowerment, delivered by significant
Saudi politicians, including Princess Reema bint Bandar Al Saud, Princess Haifa bint Mohammed Al Saud,
the legal consultant Shaihana Al Azzaz, and the Minister Dr Majed Al Kasabi. A mixed-method approach was
employed to obtain the findings. A qualitative method is employed to identify deixis types and subcategories,
while descriptive quantitative methods are used to measure deixis frequency. The results show that all speakers
employed some or all of the person, time, place, and social deixis, along with their subcategories, to highlight
Saudi women’s social position in the past and present, as well as to describe the plan they carried out to devel-
op the women’s transformation and empowerment project. The most commonly used deictic expressions are
person deixis, and the least used one is place or spatial deixis.
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Introduction:

The Deixis is a linguistic and pragmatic expres-
sion whose meaning depends on the context and the
speaker’s point of view, based on when and where
the utterance is used (Levinson, 2006; Yule, 2010).
There are four types of deixis: person, place (spatial),
time (temporal) and social. All of these deictics have
subcategories. Person deixis refers to the speaker, the
audience, or someone else, and it is represented in
first, second, and third person pronouns. Place deixis
refers to the physical location of the speaker or some-
one else, or the place where the action occurs, and it
is categorised into proximal and distal deixis. Time
deixis is related to a certain point of time and indi-
cates whether the uttered incidents happened before,
at or after the moment of utterance. In addition, so-
cial deixis is a linguistic expression used to indicate
the nature of social relations, whether they are formal
or informal (Levinson, 1983; Levinson, 2006; Yule,
2010; Chapman, 2011; Al-Hamzi et al., 2023).

Several studies have been conducted on deixis
in Arabic contexts. Arabic studies have investigated
deixis in public speeches that are delivered by Sau-
di and non-Saudi politicians, as well as in Islamic
sermons and preaches (Alabdali, 2019; Al-Kha-
lidy, 2019; Al-Hamzi et al., 2023; Alsoraihi, 2022).
Gender equality is one of the most critical issues in
Saudi Arabia. The Saudi government, under the rule
of King Salman and Crown Prince Mohammed bin
Salman, has made a significant contribution to im-
proving women’s social position and rights, as well
as increasing their work opportunities in the educa-
tional, healthcare, and business sectors (Almadani,
2020; Alotaibi, 2020; Alnufaie & Beghum, 2021;
Afzal& Omar, 2021; Alsoraihi, 2022; Alhawsawi &
Jawhar, 2023). Scientific studies and public speeches
were presented to highlight the Saudi women’s de-
velopment project and showcase its progress. One
of the main speeches on Saudi gender equality, titled
“The Saudi National Transformation Plan and the
Role of Saudi Women”, was delivered by Princess
Reema bint Bandar Al Saud, Princess Haifa bint Mo-
hammed Al Saud, the legal consultant Shaihana Al
Azzaz, and the Minister Dr Majed Al Kasabi. The
current study aims to identify the types and frequen-
cy of deixis employed in this speech.

Literature review

This literature review aims to address the gap
of deixis in the context of women’s equality speech-
es, particularly in Saudi Arabia. First, the review will
demonstrate a theoretical background in deixis, in-
cluding its types. Then, an explanation of previous
deixis studies in the Arabic context and a discussion

about Saudi women’s position will be given. In this
way, the review aims to enhance the current under-
standing of the complexity of connections between
issues of pragmatics, gender discourse, and practices
in Saudi Arabia, based on Vision 2030, which pro-
poses to empower women.

Deixis

Deixis is a linguistic and pragmatic expression
that denotes words and phrases which can be used
only with the background information to define
their meaning based on the speaker’s viewpoint, at
what moment the utterance is and where the utter-
ance takes place, as well as social relations between
a speaker and an addressee. Such utterances are
context-driven structures, and their interpretation re-
quires one to know who is saying what, when, and
to whom. It can be explained that discourse utilises
deixis to construct meaning, identity, and social roles
(Levinson, 2006; Cruse, 2006; Yule, 2010; Chap-
man, 2011; Al-Hindawi & Saffah, 2021).

Deixis’ pragmatic importance lies in the fact
that it represents the interaction between language
and context (Dylgjeri & Kazazi, 2013). Deictic terms,
such as “I,” “you,” “here,” “there,” and “now,” indi-
cate the social, cultural, and interpersonal aspects of
communication. Such terms are important not only
in terms of conversational structure but also in real-
ising the relationship of power and status (Alabdali,
2019; Simatupang et al., 2021; Fatmah et al., 2024).
The use of deixis facilitates effective communication
in specific contexts (Aubali, 2015). To illustrate the
use of personal pronouns, such as ‘I’ or ‘we’, which
define identity and relationships and carry with them
broader social implications (Aubali, 2015; Alabdali,
2019; Simatupang et al., 2021; Fatmah et al., 2024).

Leading theories of deixis include Levinson’s
(1983, 20006) classification of deixis into person,
time, place, and social deixis, as well as the theory
of deixis in constructing the social world through
indexicality. The structures facilitate an understand-
ing of the contribution of deixis to meaning within
the broader context of communication. Additionally,
Michael Silverstein’s (2003) work demonstrates that
deictic forms, such as pronouns and address terms,
not only convey information or point to objects in
a specific speech situation but also refer to social
positions. At a basic level, linguistic forms, includ-
ing deixis, refer to the entities within the immediate
speech context. For example, “I” refers to the speak-
er, “you” to the addressee, “here” to the speaker’s
location, and “now” to the moment of speaking. This
is what Silverstein describes as first-order indexical-
ity, where the linguistic form directly indicates fea-
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tures of the context. Furthermore, Silverstein (2003)
shows that these same forms also carry higher-order
indexical meanings that reflect and reproduce social
relationships, ideologies, and power structures. From
Silverstein’s perspective, deixis is socially embedded
because each deictic act not only indicates contextual
features but also helps define the social relationship
between interlocutors.

Types of Deixis
Person Deixis

Person deixis is the use of personal pronouns
to refer to participants in an utterance, namely the
speaker, the addressee, and others. The pronouns of
the first person, the second person, and the third per-
son, specifically “he” and “she,” place the speaker
in a relationship with others, subject to social roles,
power relations, and intimacy (Levinson, 1983;
Levinson, 2006; Yule, 2010).

The presence of person deixis, in idiomatic
terms, in the women’s equality speech plays an in-
fluential role in displaying gender role constructions
and reinforcements. Women can use pronouns to
affirm their place or self during discussions. As an
example of inclusive pronouns, ‘we’ can illustrate
how it serves to position the speaker and the audi-
ence together, building camaraderie as observed in
feminist rhetoric seeking to promote women’s rights
(Alsoraihi, 2022).

Place (Spatial) Deixis

Place deixis is used with expressions of the
physical place of the speaker, the addressee or the ac-
tion which is in progress. Proximal and distal deictic
terms like ‘here’, ‘there’, and ‘in front of me’ provide
spatial detail to communication (Levinson, 1983;
Levinson, 2006; Yule, 2010; Al-Hamzi et al., 2023).
Place deixis may be informative when discussing
gender equality by considering the role of women.
For example, the use of ‘here’ can refer to the pres-
ence of women in traditionally male domains, such
as public and political life, which denotes a breaking
of the gender barrier.

Time (Temporal) Deixis

Time deixis reflects positions in time, and when
referring to the past, present, or future, it uses words
like ‘now’, ‘then’, ‘yesterday’, or ‘tomorrow’. Time
deixis plays a vital role in the discourse of progress,
rights, and activism (Levinson, 1983; Levinson,
2006; Yule, 2010; Chapman, 2011). By relating time
deixis to gender, the phrase “now” marks a turn-
ing point in the transformation of women’s rights,
whereas alluding to the past, using words like “be-
fore,” serves as a reference restraint, which is the op-
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posite of what is in progress (Alsoraihi, 2022).
Social Deixis

Social deixis can be defined as those formal or
informal expressions and terms of address that con-
vey social relations, most commonly based on pow-
er, respect, or solidarity (Levinson, 1983; Levinson,
2006; Chapman, 2011). In gendered discourse, so-
cial deixis plays a pertinent role in the reasoning and
reinforcement of gender roles. The words women,
mother or ladies are indicative of the empowering
nature of social roles. Social deixis is also advanta-
geous in equality discourse as it is key in claiming
autonomy (Alsoraihi, 2022).

Previous Studies in Deixis

Pragmatic interest in the subject of deixis is not
new, particularly in the realisation of the aspects of
providing meaning, identity, and social role through
deictic expressions in discourse. Several studies have
explored deixis in the Arabic context.

Alabdali (2019) studied King Fahad bin Ab-
dulaziz Al Saud’s speech to the International Troops
During the Second Gulf War (1990/1991), partic-
ularly the use of deictic expressions including the
personal pronouns. The study employed critical dis-
course analysis to show how the deictic expression,
which King Fahad carefully and precisely used to
persuade and convince the audience toward his po-
litical actions and decisions. The study findings re-
veal the reasons for using personal pronouns, such as
“T” and “we.” King Fahad employed the first-person
singular pronoun “I” to decide on defending Saudi
Arabia and other neighbouring countries by going to
war. Additionally, he employed the first-person plu-
ral pronoun “we” to convey a sense of unity between
the leader and the nation. Furthermore, the third-per-
son singular male pronoun “he” was used to refer
to President Saddam Hussein, allowing him to bear
sole accountability for the political conflict. There
are other pronouns, which are used by King Fahad,
including “myself,” “her’ and “us”, that carry politi-
cal and ideological messages.

In the article “A Pragmatic Analysis of Spa-
tial Deixis in the Discussions of the General Bud-
get by the Jordanian MPs for the Financial Year
2017, Al-Khalidy (2019) showed how different
types of spatial deixis are used in the Jordanian par-
liament members’ speech. The author employed a
mixed-methods approach to differentiate between
the proximal, distal, and medial dixies, which Ara-
bic parliament speakers commonly use in this study.
Proximal deixis relates to an entity which is next to
the speaker; however, an entity which are not close
to the speaker is called distal deixis. Medial deixis
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in the Arabic language relates to an entity which is
away from both the speaker and the hearer. The study
analysed and gave examples of various kinds of deix-
is, including “hada” (this) and “haadihi” (this), as
well as “dalika” (that) and “hunalika” (there), which
Parliament speakers commonly use while giving a
speech.

Al-Hamzi et al. (2023) explored Arabic deixis
in Friday sermons delivered by Muslim preachers in
Yemen. The study focuses on three types of deixis,
including personal, spatial, and temporal, in 65 Ar-
abic sermons, which were translated into English
while analysing the data. Both qualitative and quan-
titative methods were employed by the researchers
to identify the types of deixis, their frequency, mean-
ing, and function. Depending on the study findings
and based on Levinson’s framework (1983), all three
types of deixis were articulated by the preachers. The
most commonly used deixis is personal, such as the
pronouns “L” “we”, and “you,” but the least used
one is spatial deixis, exemplified by the spatial de-
ictic “here,” “this”, and “that.” Personal deixis was
employed 139 times. However, the spatial deixis was
only used 28 times. The study also indicated several
functions for using deixis, including referring to the
context, reflecting a sense of unity and attracting the
audience.

Deixis is also crucial in gendered discourse,
providing insight into how women can negotiate
their social position and exercise agency through
language. Year by year, academicians have been
drawing more attention to the practical application of
gender relations in communication.

Alsoraihi (2022) examined the speeches of
one of the most prominent Saudi women politicians,
HRH Princess Reema Bint Bandar Al-Saud, in Saudi
Arabia. With the help of critical discourse analysis,
Alsoraihi (2022) explained how the princess utilised
linguistic expressions, including deixis, to establish
her power and promote the idea of gender equality.
There was the use of ‘we’, which signified solidarity
among other women, as well as the use of ‘I’, which
she maintained to assert her leadership. The use of
this linguistic approach not only reflects her status
in society but also challenges conservative gender
norms in Saudi Arabia. The study highlights how
deixis can be used to build authority and legitimacy
within the speech of women, particularly in patriar-
chal societies.

Saudi Women’s Social Position

The culture of Saudi Arabia is primarily influ-
enced by its Islamic and Arabic heritage, which sig-
nificantly shapes gender roles and expectations (Al

Alhareth et al. 2015; Alotaibi, 2020; Alnufaie & Be-
ghum, 2021). Traditionally, men were considered the
primary actors in politics, economy, and social life of
society, whereas the role of women was limited to the
private sphere. This culture has imposed limitations
on females concerning their engagement in society,
where their roles and duties have been restricted to
household activities and serving the family (Al Al-
hareth et al. 2015; Alotaibi, 2020).

However, significant changes began in the ear-
ly 21st century, particularly after King Abdullah’s as-
cension in 2005 and the introduction of Vision 2030
by Crown Prince Mohammed bin Salman in 2016,
which aims to modernise the country’s economy and
society and give women more power (Almadani,
2020; Alotaibi, 2020; Alnufaic & Beghum, 2021;
Afzal& Omar, 2021; Alsoraihi, 2022; Alhawsawi
& Jawhar, 2023). These initiatives aimed to mod-
ernise Saudi society, improving women’s rights and
increasing their visibility in various sectors. Women
gained the right to drive, work in male-dominated
sectors, hold public office, receive medical treat-
ment, travel, and study abroad without permission
from a male guardian. Economically, women’s roles
have expanded with the introduction of new policies
promoting their workforce participation. Saudi wom-
en’s employment rates have increased, especially in
healthcare, education and business (Almadani, 2020;
Alotaibi, 2020; Alnufaie & Beghum, 2021; Alharbi,
2022; Al-Qahtani et al., 2020; Moubarak et al., 2021).

As Saudi women continue to gain more rights
and societal acceptance, these changes will likely be
reflected in the Saudi public speech, with increasing
emphasis on asserting their agency and equality in
both personal and public spheres.

Current study

The study aims to explore deictic expressions
in public speech about plans and strategies for em-
powering Saudi women. The speech was delivered
by the most famous and significant politicians in
Saudi Arabia, including Princess Reema Bandar Al
Saud, Princess Haifa bint Mohammed Al Saud, the
legal consultant Shaihana Al Azzaz, and the Minis-
ter Dr Majed Al Kasabi. Four types of deixis will be
identified, along with their respective subcategories.
The frequency of personal, place, time and social
deixis will be shown with examples. The examples
will be explained and discussed in relation to gender
empowerment in Saudi Arabia.

Research method:The study will follow a
mixed-methods approach. A qualitative method will
be employed to pragmatically identify and classi-
fy deixis based on the classifications of Levinson

2026 (oyle I Wl 29 sus)l dswld] Al



jii
-
U Jloa e olo
nnnnnnnnnnnnn

(1983, 2006) and Yule (2010). Then, a descriptive
quantitative approach will be used to determine the
frequency of giving deixis. The research will depend
on public speech about the Saudi national plan for
empowering Saudi women to identify the person,
time, place and social deixis with their subcategories.
The public speech, titled “The Saudi National Trans-
formation Plan and the Role of Saudi Women,” is re-
corded and available on YouTube at https://youtu.be/
fIB6DWUITnw?si=sweNW1GwWGHmMIIMZ. The
reason for selecting this public speech is its speakers,
who are among the most famous politicians in Saudi
Arabia, particularly for their advocacy on behalf of
women’s empowerment. The speech includes Prin-
cess Reema bint Bandar Al Saud, Princess Haifa bint
Mohammed Al Saud, the legal consultant Shaihana
Al Azzaz, and the Minister Dr Majed Al Kasabi.

Data analysis:The qualitative data analysis will
begin with transcribing the speech from the video
using Clipto, an Al-powered transcription service.
Afterwards, following the principles of pragmatic
analysis, the researcher will manually identify and
classify the deictic expressions based on the cate-
gories of person, place, time, and social references,
in accordance with the frameworks proposed by

Table 1

Deixis in Saudi Women’s Empowerment Speech I

Levinson (1983, 2006) and Yule (2010). Additional
subcategories within these classifications will then
be identified and coded. For instance, person deixis
will be subdivided into first, second, and third-person
references. Since the researcher acts as the sole coder
in this study, the identified deictic expressions will
be compared with those in Al-Hamzi et al. (2023)
and Alabdali (2019) to enhance coding reliability.
Following this qualitative phase, quantitative data
analysis will be carried out by entering the identified
deixis items into a Microsoft Excel spreadsheet and
calculating the absolute frequency of each classifica-
tion and subcategory.

Results

This section will present the study findings,
which include the four types of deixis, along with
their subcategories and corresponding examples. An
explanation of examples related to Saudi gender em-
powerment will be provided.

Person Deicxis:

All types of person deixis are identified from
“the Saudi National Transformation Plan and the
Role of Saudi Women” speech. The data includes
first-, second, and third-person pronoun deixis.

Frequency and examples of person deixis (first person pronoun)

Person Deixis (First Person)

Frequency

I (v

5

We (o)

2

In this study, there are seven first-person pro-
nouns. They are represented in the words “I” and
“we.” Princess Haifa bint Mohammed Al Saud em-
ployed the pragmatic expression “I” to highlight her
authority, power, and the new social role of Saudi
women.

S By y Bl eyl 25

Consider where I am today and how I have
evolved.

Leab el 30 6Tl 8 sl U sm
I hold the second highest position in the minis-
try that I work in

However, Princess Reema bint Bandar Al Saud

Table 2

used the word “we” while giving a speech about em-
powering women. For example:

st e o il s B M Sy
If we empower women, we will empower half
of society.

Also, the Minister and Dr Majed Al Kasabi
employed the deictic expression “we” when he was
discussing the meeting with the Crown Prince Mo-
hammed bin Salman in regard the women’s empow-
erment plan.

) 5 a5 2y
While we were having lunch with His High-
ness, Prince Mohammed

Frequency and examples of person deixis (second person pronoun)

Person Deixis (Second Person)

Frequency

You ([..:iT)

1

You(esf

1
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The second-person pronoun is used only twice
in this study. First, it was employed by Princess Re-
ema bint Bandar Al Saud when she discussed the
Crown Prince’s concerns and queries regarding the
outcomes of the Saudi women’s development plan.

! ol gzas
Have you seen the results?

Table 3

Princess Haifa bint Mohammed Al Saud also
used the second-person pronoun when she was
talking about her career abroad and her decision to
return and work in Saudi Arabia.

i b gy gy g S
What will you do when you return?

Frequency and examples of person deixis (third person pronoun)

Person Deixis (Third person) Frequency
He, it (,3) b
She (») 5

The third-person pronoun was used more than
other person deixis subcategories. The legal consul-
tant, Shaihana Al Azzaz, employed the pronoun “he,
it” when discussing the necessary changes for Saudi
women to improve their position.

Pl U e ol (salas¥) b e g2 s
Is it on the economic side or on the social side?

Princess Reema bint Bandar Al Saud used the
pronouns “he”, “it” and “she” multiple times, refer-
ring to Saudi women and the differences between
their traditional and new social positions. These
deictic expressions are also used while discussing
Saudi women’s new opportunities, and whether they
are really noticing any differences after launching the
Saudi empowerment project.

Table 4

ey o Olas 929
It is a noble and great domain.
Ll S L U b ot
So, she chooses the options that suit her.
G a2 Yeb fs
Is she really feeling the difference?
Spatial (Place) Deixis

This section includes two types of spatial deix-
is: proximal and distal. Proximal deixis refers to
something which is near the speaker; however, dis-
tal deixis relates to something which is far from the
speaker (Al-Hamzi et al., 2023).

Frequency and examples of spatial (proximal) deixis

Spatial (Proximal) Deixis

Frequency

This (i)

2

Here (La)

3

Proximal deixis was employed five times by
Princess Haifa bint Mohammed Al Saud when she
was talking about her previous position in a bank
abroad and her work experience while working in
Saudi Arabia, before and after Vision 2030.

(RESCIER oS
For this bank
L s Sl L

We definitely want you to work here with us.

REYCIEN AL e Wasly
Same to this bank They call us, set down here, women.
Table §
Frequency and examples of spatial (distal) deixis
Spatial (Distal) Deixis Frequency
There (SLa) 4

Princess Haifa bint Mohammed Al Saud also
employed distal deixis when delivering a public

speech about her work experience in the banking
sector in Saudi Arabia and abroad.
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At the end of my tenure there
Bla b fazal
I work there
Time Deixis

Table 6
Frequency and examples of past time deixis

Deixis in Saudi Women’s Empowerment Speech I

Time Deixis is divided into three categories:
time deixis before the moment of utterance, which
refers to the past, time deixis at the moment of ut-
terance, which relates to activities happening in the
present and time deixis after the moment of utter-
ance, which refers to actions in the future. In this
study, the speakers use both types (Chapman, 2011).

Time Deixis (before the moment of utterance)

Frequency

In the Past (oWl &)

1

Once Upon a time (¢4 ;s 5 3)

2

At that time (<350l dI5 ¢ <35 (3)

1

After a while (5 2 Jx;)

One day (- » &)

Those old days (pbYI &lidn S730)

All speakers in this study employed time deixis,
which refers to the past, such as “in the past” and “at
that time” to differentiate between Saudi women’s
social roles in the past and the present. Also, they
used deictic expressions such as “one day” and “after
awhile” to inform the audience about the initial steps
and decisions taken by Crown Prince Mohammad
bin Salman to launch the Saudi women empower-
ment project. In the following example, Princess Re-
ema bint Bandar Al Saud employed a deictic expres-
sion to describe the limited opportunities available to
Saudi women in the past. Their role was limited to
the domestic and private sphere.

Table 7
Frequency and examples of present time deixis

G2 Blai (3 g2 M 493 OIS ol
In the past, the role of women was confined to
a narrow scope.

Princess Haifa bint Mohammed Al Saud also
used a linguistic expression related to the past to
highlight gender inequality.

Joa 35 S 3y 3 LY S SHT UL s o e

Honestly, when I remember those days, when

the Ministry of Justice did not allow women to obtain
licenses

Time Deixis (at the time of utterance) Frequency
Today (5 3
Now (Ul>) 1

Overnight (5 ¢ 5 5)

1

Time deixis expressions, which refer to the
present, such as “today” and “now”, are also used
by the speakers to indicate and highlight the accom-
plishment of the women’s development plan in the
current time. For example, Princess Reema bint Ban-
dar Al Saud employed these expressions to highlight
the significant contributions made for Saudi women
in the sports sector.

Table 8
Frequency and examples of future time deixis

Geol ) sl gze (3 psdl 0sSTLin 31,0 100 0 ST
More than 100 women are now members of
sports federations.

W 536 500 o ST ) 2l 530 o o

From zero sports clubs to more than 500 clubs
currently

Time Deixis (after the time of utterance)

Frequency

In the future (_4.d! (3)

1
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Princess Reema bint Bandar Al Saud is the only
speaker who uses future time-dietetic expressions
that refer to plans regarding Saudi Arabia in general
and women’s empowerment in particular.

NS Ol ezl (8550

Table 9
Frequency and examples of formal deixis

It was a dream to turn it into a ministry in the
future.

Social Deixis

Social deixis is divided into two parts, formal
and informal. Both types are identified in this study.

Social Deixis (Formal) Frequency
Prince Abdullah (dite 31 1
Teamwork (o= G %) 1
Prince Mohammad (e Y1) 4
Ladies (<l 2
The minister of social affairs (asla>¥1 053531 55 9) 1
His highness (Y} 5) 2
2

Doctor Majed and Doctor Iman (Gls] 5, Sl 5 d>le () 570

Princess Reema bint Bandar Al Saud, Princess
Haifa bint Mohammed Al Saud, and the Minister and
Dr Majed Al Kasabi employed formal social deixis
to convey appreciation and respect to the members,
who work with them on the women’s empowerment
project. For Example, Princess Reema bint Bandar
Al Saud used the linguistic expression “ladies” in-
stead of “women” or “employees” to reflect high
formality and politeness.

Skl 0 2V e 305 L

Table 10
Frequency and examples of informal deixis

I am sitting with three ladies.

Also, the Minister Dr Majed Al Kasabi uses
“highness” and “prince” to show respect and ap-
preciation to the Crown Prince, Mohammed bin
Salman.

do gt 580 s el (3 LS50 Ay

After a while, we had lunch with highness, the
prince Mohmmad

Social Deixis (Informal) Frequency
+My daughter 2
harems ¢ &I 1

The Minister and Dr Majed Al Kasabi used in-
formal social deixis “my daughter” twice to indicate
closeness and proximity to his daughter.

WS’}\B;L,E@QL&;AE

I told her, “My daughter, women’s driving is
important.”

Princess Haifa bint Mohammed Al Saud em-
ployed a colloquial word that refers to women, “ha-

rem”, to highlight Saudi women’s treatment before
Vision 2030.

EA L s e Wil
They call us, set down here, harems.
Overall Frequency of Deictic Categories

The following table highlights the frequency
distribution of person, spatial, time and social deixis
across the data.

Table 11

Frequency of All Deixis in the data

Person Deixis Spatial Deixis Time Deixis Social Deixis Total
22 ) 9 16 ) 60

The analysis shows that person deixis is the
most frequent category, with 22 instances, account-
ing for over a third of all occurrences. This finding
corresponds with Al-Hamzi et al. (2023), who also

identified person deixis as the most common catego-
ry. Social deixis, with 16 instances, occurs quite often
as well. Time deixis appears 13 times, indicating a
moderate focus on temporal references and implying
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that the discourse involves some chronological se-
quencing or narrative development. Conversely, spa-
tial deixis is the least common, with only nine occur-
rences. Overall, the distribution emphasises that the
discourse prioritises personal and social roles over
spatial or temporal references, reflecting the speak-
er’s focus on social relations and gender positioning
rather than situational context.

The Role of Deixis in Saudi Gender Empow-
erment Discourse

The position of Saudi women has experienced
notable shifts in both social and economic spheres.
Currently, Saudi women hold social power and fi-
nancial independence (Almadani, 2020; Alotaibi,
2020; Alnufaie & Beghum, 2021; Alharbi, 2022;
Al-Qahtani et al., 2020; Moubarak et al., 2021). Lan-
guage, as a tool that reflects social change, ideology,
and power dynamics, plays a crucial role in demon-
strating Saudi empowerment efforts (Silverstein,
2003). In this study, deixical expressions depict so-
cial hierarchies, women’s power and authority.

Princess Haifa bint Mohammed employed the
first-person deixis “I”” to assert her authority, visibil-
ity, power, and effective management in male-dom-
inated professional domains. The princess used the
word “T” several times to emphasise her active role
in leadership and political sectors and to challenge
the idea that Saudi women are passive observers
by highlighting her significant role in the ministry’s
decision-making. This finding aligns with Alsoraihi
(2022) in demonstrating the profound significance
of the use of “T” by Princess Reema bint Bandar Al
Saud. Having said that, Princess Reema employed
the pronoun “we” to highlight the collective effort
to empower Saudi women. She shows that the gen-
der empowerment project is a national responsibili-
ty, aimed at serving all Saudi women. Dr. Majed Al
Kasabi also employed the personal deixis “we” to
demonstrate that gender empowerment initiatives are
not solely the responsibility of women; Saudi men
also share this national and communal duty, guided
and supervised by Crown Prince Mohammed bin
Salman.

The second-person deixis is used in this study to
reflect interaction and connection within profession-
al contexts. The pronoun “you” was employed when
Crown Prince Mohammed bin Salman addressed
Princess Reema bint Bandar Al Saud and during
Princess Haifa bint Mohammed’s conversation with
her executive manager in the United Kingdom (UK).
Additionally, Princess Reema bint Bandar Al Saud
used the third-person pronoun “she” to refer to Saudi
women, aiming to represent and visualise them as ac-
tive participants with the freedom of choice.
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Place and time dixies are also included in the
data. Place dixies are used several times by Princess
Haifa. The proximal deictic expression “here” re-
flects locality, national context, and gender norms in
Saudi society. However, the distal expression “there”
relates to the work domain in the United Kingdom
and its culture. By using “here” and “there,” the prin-
cess emphasises national belonging and loyalty to
her country, as well as the cultural distinctiveness of
Saudi Arabia and the UK. Princess Reema and Prin-
cess Haifa employ time dixies to portray the trans-
formation of Saudi women’s social position from
having very few and limited opportunities to active
participation in social, educational, economic, politi-
cal, and sports spheres.

Furthermore, formal and informal social deixis
are expressed by all speakers except the legal con-
sultant, Shaihana Al Azzaz. Formal expressions
such as “prince,” “his highness,” and the “minister
of social affairs” convey high respect, appreciation,
and politeness towards Crown Prince Mohammad
and other participants in the Saudi women empow-
erment initiative. Additionally, these social expres-
sions reflect power relations, authority, and social
as well as political positioning within professional
domains. The informal expressions, like “my daugh-
ter,” demonstrate solidarity and support not only for
the minister’s daughter but for all Saudi women. The
gender empowerment plan provides Saudi women
with the chance to be heard in public spheres. Today,
Saudi women can express themselves in social and
professional contexts. However, the term “harems”
primarily refers to an informal expression concern-
ing women; in this speech, it carries a more profound
significance. It serves as an informal indicator of re-
stricted public presence and Saudi women’s limited
visibility and voice before the implementation of
Saudi Vision 2030.

Discussion and Conclusion:

Women’s empowerment in Saudi Arabia is one
of the most significant issues facing the country. Sau-
di politicians, including Princess Reema Bandar Al
Saud, Princess Haifa bint Mohammed Al Saud, the
legal consultant Shaihana Al Azzaz, and the Minister
and Dr Majed Al Kasabi, discussed this in a public
speech titled “The Saudi National Transformation
Plan and the Role of Saudi Women.” All speakers
employed linguistic expressions to deliver their point
of view. One of these pragmatic expressions is deix-
is. At the basic level, the speakers employed person,
time, place, and social deictic expressions, along
with their subcategories, to highlight the decisions,
producers, and plans of the gender empowerment
project, and to differentiate between Saudi women’s
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social position and role before and after the initiation
of Vision 2030. The speakers used first, second and
third-person pronouns such as “I,” “we,” “he”, and
“she.” They also employed past, present and future
time deixis, including “in the past,” “today,” “now,”
and “in the future.” In addition, proximal and distal
place deixis are also used by the speakers, and they
are presented in the words “here” and “there.” Both
formal and informal social deixis are also found in
this study. Besides, the pragmatic analysis reveals
that speakers used these deixis to convey deep-
er meaning. The person pronouns are employed to
emphasise women’s authority, solidarity, and active
engagement in public spheres. Temporal and spa-
tial deixis are utilised to highlight the positive social
change experienced by Saudi women following the
launch of Vision 2030, as well as to signify women’s
visibility in professional domains, both locally and
internationally. Additionally, the speakers employed
social-linguistic expressions to reflect power rela-
tions and authority.

The person deixis is the most frequent in the
data, and it was used 22 times during the speech.
The speakers used person deixis, particularly “I”
and “we”, multiple times because they are powerful
linguistic tools that emphasise women’s social posi-
tions and influence in decision-making arcas. How-
ever, time deixis is the least used by the speakers and
only counts 9 times in this study. For place and social
deixis, the former is only used 13 times, and the latter
is employed just 16 times.

In conclusion, it is essential to emphasise the
importance of conducting further studies on deixis,
particularly in the Islamic and Saudi contexts. Future
researchers would identify deixis in Qur’anic verses,
Hadith quotes, and Saudi local proverbs to reflect Is-
lamic, cultural, and ideological values, as well as to
depict the layers of social meaning that demonstrate
hierarchical relations, communal identity, and moral
positioning within a context. Regarding gender and
deixis, researchers can employ both pragmatic and
discourse analysis to track social transformation con-
cerning gender and redefine women’s social roles.

Limitations:

This study identifies and analyses the catego-
ries and subcategories of deixis in Saudi gender em-
powerment speeches; however, it recognises certain
limitations. Firstly, the analysis was conducted by a
single coder, which may have affected coding reli-
ability. Additionally, the study is based on a single
speech, without a comparative analysis of other local
or international speeches related to gender empower-
ment, potentially limiting the generalisability of the
findings.
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